PCENC ‘NODHEPOVOUL 
‘Neon EoBe 
TujoApec ‘ets awgaujce 
oxen txor, cobe 
Traqxiq 21XEN 
TIKAL. 

Pcenc `Novueoovop 
‘N'2OHY adda, IC, 
‘NOK YEN OV 2PBoOC 
‘NxaKkt coBE 
FAaewouvtc, ceBs 
Tustpequyen. 

fcenc 

‘NOD UKAZ NoOHT cobs 
ENXOL NIBEN, NEL 
cobs mBOK poq, Ete 
‘q¢TCOGNI NHI `EXEN 
THETPECOUN WOHP, 
OV`UKA2`N2HT 6oBE 
Tipsegqtobe ‘ete ttmg 
AN ‘NODLLEONOL, 

OD UKAZ NPHT 6oBE 
mobi ‘ETE EP ADE 
TICOGNI 


‘upetpeqeept. 


OVTOHCH JEN 
Eoxsento Montades 


Provo rimorso per 
avere schiacciato 

la zanzara sul muro, la 
formica 

sul pavimento. 

Provo rimorso ma 
eccomi in abito scuro 
per il congresso, per il 
ricevimento. 

Provo dolore per tutto, 
anche per l'ilota 

che mi propina consigli 
di partecipazione, 
dolore per il pezzente a 
cui non do l'elemosina, 
dolore per il demente 
che presiede il consiglio 
d'amministrazione. 


poesia di Eugenio 
Montale 


| feel remorse for 
having crushed 

the mosquito on the 
wall, the ant 

on the floor. 

| feel remorse but here 
I am ina dark suit 

for the conference, for 
the reception. 

| feel pain for 
everything, even for 
the helot 

who gives me advice 
on participation, 

pain for the beggar to 
whom | don't give alms, 
sorrow for the lunatic 
who presides over the 
council 

of administration. 


poetry by Eugenio 
Montale 


ïY aall Gals jal 
hilali ple Sica gall Cian 
OM) le Alaill g 

Lly e pall ils jadi 
asha äly aj LÍ a 
las lial e pai gall 
Al Jal ġa ia 

4S Lidl Jya oa all 
Gall Jidl Jal ye al 
ely gall giad gle Gja 
BY) Galas 


AMin gta gl pad 


Eugenio Montale was an Italian poet, prose writer, editor and translator, and recipient of the 1975 Nobel 
Prize in Literature. 
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OvEpHHNIG sen Ocaua Oanet 
Translated by Osama Thabet 


